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Гражданский Кодекс (1993) 

ПОСЛЕДНЯЯ РЕФОРМА, ОПУБЛИКОВАННАЯ В ОФИЦИАЛЬНОМ ВЕСТНИКЕ 

ГОСПРАВИТЕЛЬСТВА ШТАТА № 96, В ПЯТНИЦУ, 30 НОЯБРЯ 2007 Г. ОРИГИНАЛЬНЫЙ 

ТЕКСТ  

Кодекс опубликован в Официальном вестнике правительства штата № 19, во 

вторник, 2 марта 1993 г. 

Статья 12.   

Законы государства распространяются на всех лиц, находящихся на любой части его 

территории, независимо от того, являются ли они уроженцами государства, проживают 

ли в нем постоянно или временно. В отношении иностранцев применяются положения 

федерального законодательства. 

Статья 15.   

Недвижимое имущество, находящееся в штате, и движимое имущество, которое 

находится в нем, будут регулироваться положениями настоящего Кодекса, даже если его 

владельцы являются иностранцами.   

Статья 16.   

IV. Форма юридических актов будет определяться правом места, в котором они 

заключаются; однако они могут подчиняться формам, предусмотренным настоящим 

Кодексом, если акт должен быть исполнен на территории данного штата. 

Статья 29.   

В штате будет признана правосубъектность всех юридических лиц, созданных в 

соответствии с федеральными законами или законами других штатов Мексиканской 

Республики и иностранцев, при этом последние должны соответствовать федеральным и 

государственным положениями.   

Статья 588 bis.   



Усыновление, которое намерены осуществить иностранцы или мексиканцы, 

постоянно проживающие в другой стране, будет регулироваться всеми международными 

договорами и соглашениями, ратифицированными Мексиканским государством, на 

основании принципа двусторонности, а также настоящим Кодексом и законами штата 

Герреро.   

Простое усыновление, предоставленное иностранцам или мексиканцам, 

проживающим в другой стране, будет иметь те же последствия, как указано в статье 583 

настоящего Кодекса, при условии, что через два года после его предоставления будет 

подана явная просьба о преобразовании.   

Усыновление иностранцев, законно проживающих в Мексике, будет регулироваться 

положениями, применимыми к мексиканцам.   

Согласно принципу субсидиарности, для того чтобы несовершеннолетний или 

недееспособный стал бенефициаром международного усыновления, сначала должно 

быть установлено, что возможности для усыновления в Мексике или между 

мексиканцами не было.   

Статья 679.   

Иностранцы и юридические лица при приобретении права собственности на 

недвижимое имущество, будут соблюдать положения статьи 27 Конституции 

Соединенных Штатов Мексики и их законов.   

Статья 1127.   

Иностранцы и юридические лица имеют право на приобретение имущества по 

завещанию или без завещания; однако указанная правоспособность имеет ограничения, 

установленные Конституцией Соединенных Штатов Мексики и в соответствующих статьях 

конституционных законов. В отношении иностранцев также будет соблюдаться 

положения следующей статьи. 

Статья 1128.   

В отсутствие международной взаимности иностранцы, которые, согласно законам 

своей страны, не могут завещать или без завещания оставить свое имущество 

мексиканцам, не могут наследовать по завещанию или без завещания имущество 

жителей штата. 

Статья 1389.   

Завещания, составленные в иностранном государстве, будут иметь силу в штате, 

если они были составлены в соответствии с законами страны, в которой они были 

сделаны.   

Статья 1390.   



Секретари посольств, консулы и вице-консулы Мексики могут выступать в качестве 

нотариусов за границей или регистраторов при составлении завещаний гражданами, в 

случаях, когда завещательные распоряжения должны быть исполнены в штате.   

Статья 2879.   

Действия, выполненные или договора, заключенные в другой федеральной 

единице или за границей, будут зарегистрированы только в том случае, если эти действия 

или договора имеют характер, позволяющий их регистрацию в соответствии с 

положениями настоящего Кодекса и Положения о публичном реестре. 

Если соответствующие документы будут составлены на иностранном языке и 

должным образом легализованы, они должны быть предварительно переведены 

официальным экспертом и заверены у нотариуса.   

Судебные решения, вынесенные за границей, будут зарегистрированы только в том 

случае, если они не противоречат мексиканским законам и если их исполнение 

предписано компетентным судебным органом. 


